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jargon 

vulgarisms 

archaisms 

poetical words 

 

Lingual stylistics studies the kinds of texts that exist in a language from theéé 

pragmatic point of view of communication 

stylistic point of view of communication 

individual point of view of communication 

the writerôs point of view 

the speakerôs point of view 

 

3.4. Контрольная работа 

В представленных предложениях найдите максимально большое количество 

стилистических приемов, выделите их подчеркиванием и в скобках укажите 

название определенного приема.  

Underline all lexical and phonetic stylistic devices you can find in the following 

utterances and name each. 

1. The girl was going on about how she wouldn't hurt animals when I noticed she was wearing 

a leather belt.... 

2. Sitting by his side, I watched the peaceful dawn. 

3. That day I was driving most carefully when a truck hit me from behind. 

4. "Daphne, you can't go. You have to stay. I've only just recently realized how important you 

are to us. You see, if you go, Dad and I will kill each other.ò 

5. Occasionally there was a gust of wind, and he was engulfed by sudden rustling and 

flickering shadows as a high spiral of onion skins fluttered about him like a swarm of 

butterflies. 

6. He was particularly good at making jokes which somehow proved to be unfunny.  

7. "Good coffee is like friendship: rich and warm and strong." 

8. "The soul selects her own society." (Emily Dickinson) 

9. Slogan of an advertisement of Wigglerôs Bakery: "Look deep into our ryes." 
10. I am an old cripple drawing an old-age pension. If, however, I listen to the officialdom, it 

turns out that I am a disadvantaged old citizen registered as disabled and drawing a 

retirement pension.  
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